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- IMODEL SUBJECT X0. 46: Fyosei's Sound of the Reindrors

+ Prefetory rem:rks by Shaw:

Kyosei Dofu (868-937) was a Zen monk who lived at the temple of
Xyosei in the province of CheKiahg.: He was a fellow student of Ummon
(Model Subject No. 6) and a disciple of Seppo Gizen.

+Introductory %ord by Engo:

To accor.plish, et one beat of the wooden-claprers s the transcending
of both the ordinery and the 'holy'; with one word aad half a verse
to rid oneself of every attezchment and obstruction; to welk over thin
ice or run.along the sharp edge of a sword; to sit amongst the noise
and show of the ousy market-place, and let it all pass over one's heegd

without' being enticed - to have such an unrestricted secret (power),

of this I do not spezk here, I &1 mot talking of the long 'kalpa{i
1
— time of the best of the wooden-claprers, tut of the 'ksana' instant

in which ordinsry and 'holy' are trenscended. Yow avout that? EKere

is a test. FPonder it.

Main Subject by

Attentionl Xyosei asked a monk, "+“h=st is the sound outside the docrft

prezented by Suzuki-roshi:
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The monk seid, "It is the sound of raindrow»s." Kyosei said, "All senticen
o
beings are deluded by the ides= of self and by the idea of the world.

- - ' -
'Kalpe! =nd 'Kssna'. The Ksana 'os suoscosel to be vhe 6>th of the

'fliv of a finger', i.e., the shorics. mensure of time conceivable. Cn
thg other h-end, the kslna is the lcn~oct conceivable period of time. Lol

here hyvoerbolically.
2 (sound)

'The Voice of the Raindrops'/ In .als sucject the connection of ide s
between tThe 'voice! or sound of the = :EJTO)Q and Kyoseli's words 'all
living creaturcs ~re uvpside down, u-cco.vel about themselves, pursuing oo-
jects!' is vrobedly to be found by r=_~rence to a Scripture published in
the Tang era 2nd called in Ja2p2nesc Inu-rro-on, In thst work there -ro
stetemanits about the rel=tion of sour o (oo icciive) -nd the sense of her-r-
ing (subjective). These c-nnot be ecsily sen-r-ted nd men soon find = -
selves mistaeken r~s to which is. +~hich. Ther ~re turned 'upside dovm!,

So. . .in this subject.ve.. . .sse re“nw‘ru‘ -9 h1 Juiﬂhift theory of
knowle<ge concernipg the sense of hesring 5 Ihid. Shqlu
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The monk said, "How sbout yourself?" Kyosei said, "I am almost not

deluded by myself."

The monk said,"What do you mean by: you are almost not deluded by

yourself?"

Kycsei ssid, "Even though it is not difficult to be free from the ob.

- - 3 o - - I
Jective world it is difficult to express reality fully on each occasionll

Commentary by Suzuki-roshi:
The

monk answered that tae éound outside the door was the sound of
raindrops. Kyosei s&id, "Ali sentient béings are deluded by the idea of
self and by the idea of the world” (éubjectiveand objective, as
permanent). Kyosel has seen through the monk, who thinks he is not
caught by the "objective" sound of the raindrons, but who actually is
caught by the sound of roindrops in his saljective world.

The nionx saia, "How cbouu yourseiry® 1In other words, I hsve the
r-indrops in mv clear mind., Ho~ stoul you? ¥yosel said, I =am almost

not deluded by myself. VWhat Kyosei mesans is that he does not exglude

.tne monk from the cuund 'of raindrops, - He is

just listening to the raindrops but a2t the same time listening to the mon!

(you).

The monk said, "What doyou mean vyou sre almost not deluded by

yourself?"
Kyosei said, "BEven though it iz :cL difficult to be free from the
objective world (snd to make 2 cle: - ntement) it is difficult to exnrer:

1
reality fully on each occasion.
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(Suzuki-roshi: No more questlcn )
"When my master and I were walking in the rain, he would

say, "Do not walk so fast, the rain is everywhere."

Appreciatory Word by 3etcho interpreted by Suzuki-roshi:

When the voice of the raindrops covers the whole world, even

an expert cannot give any answer because he himself is also the

raindrops.

Even though you say the voice of raindrops is nothing

- S . o - \
put your mind, that is not-a perfect answer (of full under— e

—

standing). Southern and northern mountains, all over the world,
_— L

are covered by the—seavy rain.

*Appreciatory Word by Setcho:

To the voice of those raiandrups outside in the emptiness,
even an expert will find 1t difficult to give an answer. If
he says tre sound has now "entered the current"(ie. been per-
ceived by tne sense of hearing) then there will be no under-
stauding. Or will trnere be rno uuuerstandiag? In the Southern

and Northern mountains the rzin is iar wore terrible.
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